TRAGAČ ZA OBRISIMA

Antun Lučić: Dodiri, smjene, HKD Napredak, Split, 2005.

U suvremenom svijetu sve smo više prisiljeni razmišljati o nečemu o čemu ustvari ne bismo trebali razmišljati: jesmo li puki potrošači i u isto vrijeme sama potrošna stvar ili smo bića koja imaju svoju prošlost, sadašnjost i budućnost. Lučić u svojoj knjizi Dodiri, smjene izabire ovo drugo. Svjestan je da usmjerenje nekog vremena prolazi, a ostaje ono dobro i veliko što je pojedinac načinio. Naslanjajući se na tu misao napisao je u različitim prigodama 12 rasprava i pred nas ih izložio u obliku knjige. Smjestio ih je u dva dijela: Smjenjivo; Ruho. Promatrajući ih izbližega opažamo da se prvi dio više bavi općim temama, a drugi nacionalnim. Kao da je htio reći da treba biti otvoren svemu oko sebe, ali u isto vrijeme treba biti otvoren i samome sebi. Tek na taj način uspijevamo zadržati svoje dostojanstvo i svoju cjelovitost.


Širok je raspon Lučićeva zanimanja. U svojim raspravama dotiče se raznih oblika pjesništva, prikazanja, drama, kao i raznih proznih žanrova. Vidimo da je to znanstvenik velikog znanja, ali znanja koje nije suhoparno već koje traga za čovjekoljubnim obrisima oko nas i služeći se njima ulazi u zastrta područja. Tamo pronalazi odgovore na svoja pitanja i osokoljeno nastavlja dalje tragati. Rekao bih da je ovo stav pravog znanstvenika. Vođen dobrom dolazi do ispravnih zaključaka u svome radu. To je ona nit koja je pomogla Lučiću da govor o raznorodnim temama prikaže kao jedno djelo. Iako u bavljenju znanstvenim i stručnim stvarima ne bi trebalo navoditi posvetu, čini mi se da ne ćemo pogriješiti ako ovaj put to učinimo: Obitelji, kojoj pripadam. Naizgled prirodno i jasno, kada ne bismo živjeli u svijetu kojemu je više drag pojedinac nego obitelj. U skladu s tim nastoji se i da netko djeluje u svim vidovima života. Lučić, dakle, bira pripadnost širem svijetu od svog vlastitog nutarnjeg svijeta, da bi se u njemu i sam bolje spoznao. A taj svijet progovara kroz višeglasje.


Baveći se različitim razdobljima inozemne i domaće književnosti Lučić istražuje njihove estetske, stilističke i korisne primjere. Počinje Šopom koji prepjevava rimske liričare. No, umjesto da samo govori o tim prepjevima on u isto vrijeme govori i o samom Šopu. Na taj način djelatno spaja vremena ukazujući nam na neku misao koja putuje i ne tone u duboku prošlost. Na sličan način postupa i u drugim raspravama u kojima se dotiče Marka Marulića, Williama Shakespearea, Miroslava Krleže, Augusta Strindberga, Ive Andrića, Antoinea de Saint-Exupérya, Zrinskih i Frankopana, fra Filipa Lastrića, fra Andrije Kačića Miošića. Spomenimo posebno raspravu o Kočerinskoj ploči. Na topao i znanstven način govori o vremenu njezina nastanka i o ljudima koji su je iznjedrili. Za Vignja kaže da je to »Naš Hamlet, zapravo Vergilije« (str. 143.) Malo dalje uspoređuje ga s našom bližom poviješću: »Viganj je u izvjesnom smislu suvremeni Jozef K. iz Kafkina Procesa – i jedan i drugi prolaze kroz stupnjeve opstanka u društvenu okruženju. Oni su vani podvorili, poslužili što treba za očuvanje vlastitosti, čovjeka i društva, i njihova vanjskost je nastojanje ostati u nutrini svojim.« (str. 145.) Bilo bi pogrješno ustvrditi da je ovo pretjerano bavljenje zavičajnošću, radije ustvrdimo da je ovo sagledavanje čovjekova usuda na primjeru iz tih krajeva. I tamo se živjelo unatoč svemu mraku koji im je slan iz ovih ili onih razloga. No, to ih nije zatvorilo za svijet oko njih, već im je ukazalo na njegovu bit. Nema velikih i malih književnosti i povijesti, ima samo velikih i malih uradaka s tih područja.


Promotrimo knjigu s još jednoga vida kojega smo, istina, u odlomcima već doticali. Uz jezične i kulturne pojave Lučićeva pozornost posebno je upravljena prema vrelima iz naše baštine. Zbog toga se i dogodilo da je o Marku Maruliću opširno progovorio čak u tri rasprave. Osjeća se njegova posebna ljubav prema tom razdoblju. Crpeći s njega pokušava progovoriti o sadašnjosti. Na taj način njegov stil bolje se približuje čovjekovu duhu, otkriva mu odgovor na neka pitanja tamo gdje se možda tomu i nije nadao. Naša je baština bila bogata unatoč svemu zlu koje se kroz povijest navaljivalo na nju i prijetilo joj uništenjem. Marko Marulić u svoje vrijeme nije bio poznat samo u svome gradu i narodu, već je ostavio neizbrisiv trag na europsku književnu i kulturnu baštinu. Fra Filip Lastrić, fra Andrija Kačić Miošić i slični zaslužni su da se o europskoj baštini može govoriti tamo prema istoku, a ne samo na Zapadu, kojega su spomenuti uostalom obranili. 


Knjiga je popraćena i bibliografskim bilješkama, kao i sažetkom na engleskom jeziku. Očito pisac želi da barem u obrisima stigne što dalje. To će pomoći drugima da tragaju kao što je i on tragao.


Ovom svojom knjigom Lučić nas uvodi u baštinu naroda koji želi biti kao i svi drugi europski narodi. Njegova kultura je zapadna i oduvijek je bio ono što danas nazivamo »Europom«. Lučić je odmjeren u iznošenju svojih misli, nije mu namjera nikoga uvrijediti, već mu je namjera osvijetliti svoje kroz razna svjetla. Čitat će ga sa zanimanjem i oni koji već poznaju područja koja on dotiče i oni kojima su ona poprilično mutna. A to je odlika dobra pisca i znanstvenika.
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